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The Gunavataras - Rudra



The Gunavataras - Rudra

Text-26

rudra ekädaça-vyühas 
tathäñöa-tanur apy asau |

präyaù païcänanas tryakño 
daça-bähur udéryate

Rudra has eleven expansions (rudra ekädaça-vyühas) and eight
types of forms (tathä añöa-tanuh). Generally these have five
heads, three eyes (präyaù païcänanas tryakño) and ten arms each
(daça-bähur udéryate).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• From detailed statements, it is also known that there are two
types of Çiva or Rudra.

• It has already been stated in that the Lord himself takes the
form of Rudra.

• The present verse describes his form.

• According to Mahäbhärata the eleven forms are: Aja,
Ahirbudhnya, Virupäkña, Raivata, Hara, Bahurüpa,
Tryambaka, Sävitra, Jayanta, Pinäké and Aparäjita.
(Mahäbhärata 12.201.18) (These are different from the eleven
names given in Bhägavatam 3.12.12: Manyu, Manu, Mahinasa,
Mahän, Çiva, Åtadhvaja, Ugraretä, Bhava, Käla, Vämadeva and
Dhåtavrata.)



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Çiva are earth, water, fire, air, ether, the sun, the moon and
the performer of sacrifice. (This means that Çiva is the
presiding deity of these items)

• The word “generally” is used because it is seen that there is
also a one-headed Rudra in the water.



The Gunavataras - Rudra

Text-27

kvacij jéva-viçeñatvaà 
harasyoktaà vidher iva |
tat tu çeñavad evästäà 
tad-aàçatvena kértanät

Sometimes a special jéva takes the role of Çiva (kvacij jéva-
viçeñatvaà harasya uktaà), in a manner similar to Brahmä
(vidher iva). Çiva should be considered like Çeña, with two forms
(tat tu çeñavad evästäà), since Çiva is also glorified as an aàça of
Viñëu (tad-aàçatvena kértanät).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• This verse describes a jéva taking the role of Çiva.

• The Vedas say yaà kämaye tam ugraà kåëomi taà brähmaëa tam åñià
taà sumedhäm: I make whomever I desire into Çiva; I make whomever
I desire into Brahmä or a sage. Åg Veda 10.125.05.2

atha puruño ha vai näräyaëo kämayata prajä såjeya…
näräyaëad brahma jäyate näräyaëäd rudro jäyate näräyaëät prajäpatir

jäyate näräyaëäd indro jäyate näräyaëäd añöa-vasavo jäyante näräyaëad
ekädaça-rudrä jayante näräyaëad dvädaçädityäù

Näräyaëa desired to create progeny (atha puruño ha vai näräyaëo prajä
såjeya kämayata). From Näräyaëa Brahmä was born (näräyaëad brahma
jäyate ). From Näräyaëa Rudra was born (näräyaëäd rudro jäyate). From
Näräyaëa Prajäpati was born (näräyaëät prajäpatir jäyate). From
Näräyaëa Indra was born (näräyaëäd indro jäyate). From Näräyaëa the
eight Vasus were born (näräyaëäd añöa-vasavo jäyante). From Näräyaëa
the eleven Rudras were born (näräyaëad ekädaça-rudrä jayante). From
Näräyaëa the twelve Ädityas were born (näräyaëad dvädaçädityäù).
Näräyaëa Upaniñad



Srila Baladeva Vidyabhusana

eko ha vai näräyaëa äsén na brahma na éñänaù
tasya dhyänäntasthasya laläöät tryakñaù çula-päëih puruñojäyata vibhrac-

chriyaà satyam brahmacaryaà tapo vairagyam

In the beginning only Näräyaëa existed (eko ha vai näräyaëa äsén) and
not Brahmä or Çiva (na brahma na éñänaù). From his forehead arose Çiva
with three eyes, holding a trident (tasya dhyänäntasthasya laläöät
tryakñaù çula-päëih puruñojäyata). He was endowed with beauty, truth,
celibacy, austerity and renunciation (vibhrac-chriyaà satyam
brahmacaryaà tapo vairagyam). Mahä Upaniñad

prajäpatià ca rudraà cäpy aham eva såjämi vai
tau hi mäà na vijänéto mama mäyä-vimohitau

I create Brahmä and Çiva also (prajäpatià ca rudraà cäpy aham eva
såjämi vai). They (tau hi ), being bewildered by my mäyä (mama mäyä-
vimohitau), do not know me (mäà na vijänéto). Mokña-dharma



Srila Baladeva Vidyabhusana

• These quotations illustrate that a jéva takes birth as Çiva.
Their death is also described.

brahma çambhus tathaivärkaç candramäc ca çatakratuù
evam ädyäs tathaivänye yuktä vaiñëava-tejasä

jagat käryävasäne tu viyuyante ca tejasä
vitejasaç ca te sarve païcatvaà upayänti vai

Brahmä, Çiva, the sun, the moon, Indra (brahma çambhus
tathaivärkaç candramäc ca çatakratuù), and other devatäs
(evam ädyäs tathaivänye) accept the power of Viñëu (yuktä
vaiñëava-tejasä). However when work in the universe is
finished (jagat käryävasäne tu), they become bereft of powers
(viyuyante ca tejasä) and in that state they all die (vitejasaç ca
te sarve païcatvaà upayänti vai). Viñëu-dharma



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Similarly, when çruti says only Näräyaëa existed, it indicates that
previous Çivas have disappeared.

• Thus it is true that Çiva is also a jéva, otherwise the scriptures
would be contradicted.

• The example of Brahmä is also given to illustrate a jéva taking the
role of Çiva.

• But Çiva is like Çeña who has two forms.

• The Çeña who acts as the bed of Viñëu is the Supreme Lord.

• The form of Çeña who holds up the universe on his hoods is a
jéva. This will be made clear elsewhere.

• Thus one form of Çiva is a jéva and another is a sväàça form (tad-
aàçatvena), because the scriptures declare it so.



The Gunavataras - Rudra

Text-28

haraù puruña-dhämatvän 
nirguëaù präya eva saù |

vikäravän iha tamo-
yogät sarvaiù pratéyate ||

Çiva is without a touch of the material guëas (haraù nirguëaù
präya eva) since he is the Lord (puruña-dhämatväd). However,
the ignorant perceive him (sarvaiù pratéyate), among the
guëävatäras, to be contaminated by tamo-guëa (iha tamo-yogät
vikäravän).



Srila Baladeva Vidyabhusana

çivaù çakti-yutaù çaçvat
triliìgo guëa-saàvåtaù

Lord Çiva is always united with his personal energy, the material
nature. Manifesting himself in three features in response to the
entreaties of nature’s three modes, he thus embodies the
threefold principle of material ego in goodness, passion and
ignorance. SB 10.88.3

• Verse 17 described the Lord taking the roles of Çiva and
Brahmä.

• Because that Çiva is a form of the puruña (puruña-dhämatvät)
he is certainly without material guëas.



Srila Baladeva Vidyabhusana

• The word präya (generally) is used to indicate that by his
own will he is covered by tamo-guëa (and he appears to be
contaminated).

• Among the guëävatäras (iha) he thus appears to be
transformed, by those who are ignorant (sarvaiù). But
actually he is not transformed or contaminated at all.

• This verse gives proof of his appearing to be covered by
tamo-guëa.

• Çiva is always endowed with the guëas in equilibrium which
are accepted by his will (çakti-yutaù), and when the guëas
become agitated, he becomes connected with the three guëas
(triliìgaù) and becomes covered from far off by the guëas of
prakåti (saàvåtaù).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• It is well known that Çiva is related to tamo-guëa, but why
does it say that he associates with all three guëas?

• This is because the three guëas are mixed together.

• Thus sattva and rajas are present along with tamo-guëa.

• It should be understood that this verse describes the
perceptions of common people only.


